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1. Ordre du jour prOVISOire
(S/Agenda 358)

1. Adoption de l'ordre du jour.

') La question palestinienne.

2. Hommage au comte Bernadotte
et au colonel Sérot

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) : Le
Conseil de sécurité se réunit aujourd'hui
sous le coup de la terrible nouvelle de
l'assassinat du comte Bernadotte, Média
teur des Nations Unies, qui nous est par
venue de Palestine. Je siIis sûr que le
Conseil de sécurité tout entier désire expri,
mer l'horreur que lui inspire ce crime,
insensé et désastreux par ses conséquences.
Je vais maintenant dire quelques mots, en
ma qualité de Président du Conseil de
sécurité.

Je ne saurais guère ajouter aux nom
breux témoignages d'admiration venus du
monde entier et qui, tous, rendent hom
mage aux capacités, à l'intégrité, à la no
blesse de caractère du ~omte Bernadotte.
L'Organisation des Nations Unies avait été
favorisée par le sort lorsqu'elle a pu s'atta
cher les services d'un homme aussi remar
quable, qui s'était immédiatement consacré

TROI5-CENT-CINQUANTE-HUITIÈME
SÉANCE

PROCES-VERBAUX OFFICIELS

Tenue au Palais de Chaillot, Paris,
le samedi 18 septembre 1948, à 15 heures.

Président: Sir Alexander CADOGAN
(Royaume-Uni) .

Présents: Les représentants des pays
suivants: Argentine, Belgique, Canada,
Chine. Colombie, France, Syrie, Républi
que socialiste soviétique d'Ukraine, Union
des Républiques socialistes soviétiques,
Royaume-Uni, Etats-Unis d'Amérique.
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OFFICIAL RECORDS

Reid at the Palais de Chaillot, Paris,
on Saturday, 18 September 1948, at 3 p.m.

President: Sir Alexander CADOGAN
(United Kingdom).

Present: The representa'tives of the fol
lowing countries : Argentina, Belgium, Can
ada, China, Colombia, France, Syria,
Ukrainian Soviet Socialist Republic, Union
of Soviet Socialist Republics, United King
dom, United States of America.

2. Tributes to Count Bernadotte
and Colonel Sérot

The PRESIDENT: The Security Council is
met here today under the shadow of the
terrible news from Palestine of the murder
of the United Nations Mediator, Count
Bernadotte. 1 am sure that the Seeurity
Couneil as a whole will wish ta express Hs
horror at this senseless and disastrous
crime, and 1 venture to say these few
words now in my eapacity as President of
the Security Council.

There is little that 1 can add to the
numerous tributes to the abilHy, integrity,
courage and noble charader of Count
Bernadotte that are eoming from aIl over
the world. The UnHed Nations was fortun
ate indeed in. seeuring the services of so
distinguished a man, who at once devoted
the whole of his ener,gy to his supremely
difficult task, in the performance of which
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he has now laid down his' lUe. We, the
members of the Security Couneil, had the
advantage of heing able to follow his work
at close quarters, that work on whieh we
built high hopes. We heard him speak to
us in New York; we were able to consult
him, and we learned to appreciate his
outstanding abilities. It is a tragedy for the
world as a whole that death has eut short
the work which Count Bernadotte had so
devotedly begun.

The task of the United Nations in Pales
tine remains to he done, and there can be
no question of relinquishing it. It must
rather be our dutY to redouble our efforts
to bring peaee to thatdistracted and dese
crated land and to build on the foundation
which Count Bernadotte had already laid.

1 am. sure that my eolleagues on the
Security Couneil will wish me to send, in
their name, a message of heartfelt condo
lence to the Countess Bernadotte and
members of the Count's family, as weIl as
to the King and Government of Sweden.

Inc1uded in this tragedy was the murder
of the United Nations observer, Colonel
André Sérot, of the French Air Forces, who
was struck down at the same time. In the
name of the Security Couneil, 1 offer to
our French collea,gue and, through him, to
the family of Colonel Sérot and to the
French Government, our sympathy in the
loss of this distinguished offioer.

,1 ought perhaps to add one or two points.
ln the fust place, 1 propose to arrange, in
consultation with the Secretary-General, for
the proper representation of the Security
Couneil at the funeral of Count Berna
dotte, which is planned to take placè in
Stockholm. In the second place, 1 wish to
inform the SecurityCouncil that the Secre
tary-General, with my approval, has sent
two messages [IS/1003], whieh 1 trust that
the other members of the Security Council
will endorS'e. The first message has been
sent to Ml'. Ralph Bunche of the Secre
tariat, and reads as follows :

"In light tragic news concerning Count
Bernadotte 1 empower you to assume full
authority Palestine mission until further
notice."

The second message is addressed to
General Aage Lundstroem, Chief of Staft'
of Truee Supervision, and reads as follows:

"Request you make fullest investigation
of circumstances shooting ,Count Bernadotte
cable immediately aIl details in your pos
session and continue sending by urgent
cable every additional detail as soon as you
rec-eÏve il."

de toute son énergie à la tâche extrêmement
difficile qui lui était confiée, et dans l'exé
cution de laquelle il devait perdre la vie.

,Nous, membres du 'Conseil ·de sécurité,
avons eu l'avantage de suivre ses efforts
de près, efforts sur lesquels nous basions
les plus grands espoirs. Nous l'avons en
tendu à New-York; nous avons eu l'occa
éon de le consulter, et nous avons appris
à apprécier ses remarquables qualités, C'est
une tragédie pour le monde entier que la
mort ait mis prématurément fin ù l'œuvre
que le comte Bernadotte avait entreprise
avec tant de dévouement.

La tâche de l'Organisation des ;Nations
Unies en Palestine demeure entière et il ne
saurait être question de l'abandonner. Il
est, au contraire, de notre devoir de redou
bler d'efforts en vue d'apporter la paix à
cette terre bouleversée et profanée, et
d'achever ainsi l'œuvl'e dont le comte Ber
nadotte a déj à jeté les bases.

Je suis certain que mes collègues du
Conseil de sécurité désirent me voir en
voyer en leur nom un hommage de sincères
condoléances à la comtesse Bernadotte, aux
membres de la famille du comte, ainsi
qu'au Roi et au Gouvernement de la Suède.

Oette tragédie a fait une autre victime:
le colonel de l'Armée de l'air française
André Sérot, observateur de l'Organisation
des Nations Unies, est tombé aux côtés du
comte Bernadotte. Au nom du Conseil de
sécurité, je présente à notre collègue fran
çais, et par son intermédiaire à la famille
du colonel Sérot et au Gouvernement fran
çais, toute notre sympathie pour la perte
de ce distingué officier.

Je devrais peut-être ajouter une ou deux
remarques. En premier lieu, je me propose
de m'entendre av·ec le Secrétaire général
pour faire dignement représenter le Conseil
de sécurité aux obsèques du comte Berna
:loUe, qui doivent avoir lieu à Stockholm.
En second lieu, je désire informer le Con
seil de sécurité que le Secrétaire général a,
avec mon approbation, envoyé deux mes
sages [S/1003] qu'approuveront, j'en suis
sûr, les autres membres du Conseil de sé
curité. Le ,premier message a été envoyé à
M. Ralph Bunche, du Secrétariat, dans les
termes suivants :

« Suite tragique nouvelle concernant
comte Bernadotte vous charge assumer en
tière responsabilité mission Palestine jus
qu'à nouvel ordre. »

Le deuxième message a été adressé au
général Aage Lundstrœm, Chef d'état
major du Contrôle de la trêve, dans les
termes suivants:

« Vous prie .procéder enquête app~.'ofon

die sur circonstances assassinat comte Ber
nadotte. Télégraphiez immédiatement tous
détails en votre possession et continuez en
voyer par télégramme urgent tous détails
complémentaires dès réception. ~
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Those cablegrams have already been sent,
and 1 trust that 1 can assume they have the
endorsement of an the members of the
Security Council. 1 would now propose
further that copies of those cahlegrams he
sent to the Chail'man of the Truce Commis
sion, together with a request to him that he
give his fullest co-operation to Ml': Bunche
and General Lundstroem.

The SECRETARY-GENERAL: Ml'. President,
it is my sad dutY as Secretary-General to
add to your own words regarding the
tragic and untimely deaths of Count Folke
Bernadotte and ·Colonel kndré Sérot. They
were line men and loyal S'ervants of the
United Nations, and 1 am shocked and
deeply griev'ed by their murder.

This brutal assassination is a tragedy in
itself, but it l'aises serious problems of even
greater importance than the death of indi
vidual men would ordinarily ~av'e.

Count Bernadotte was the principal
representative of the Uniteà Nations in
Palestine when he was shot clown in J eru
salem yesterday afternoon. He and Colonel
Sérot were the seventh ,and eighth repre
sentatives of the United Nations to be
killed in line of dutY during the hostilities
in the Middle East. Theil' murder came as
a climax to a series of grave incidents
which have ref1e.cted 'an unpreœdented and
intolerable lack of respect for the dignity
and the authority of the United Nations.
Theil' murder can only he interpreted as a.
direct act of aUempted interference with
the effort of the United Nations to settle the
Palestine question.

Count Bernadotte, as United Nations
,Mediator, had proved to be a man of the
very highest ,quality and capacity, and by
sheer merit he had gained the respect of
aIl the parties concerned in the Palestine
dispute. It would have been to the interest
of both sides, and of the world ,community
as a whole, to have him continue his
patient efforts to find a solution. It will he
extremely difficult to r,eplace him.

1 repeat, however, that this is more than
an individual tragedy, with its usual toll
of personal grief and inconvenience. The
murder of Count Bernadotte and Colonel
Sérot demands an answer to the question
of what shall he done in the future to protect
those who serve the United Nations as its
representatives in such operations as the
one which it has been required to under
take in connexion with Palestine.

1 deeply regret the death of Count Ber
nadotte both personally and as Secretary-
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Ces télégrammes ont déjà été envoyés et
j'espère qu'ils ont l'approbation du Conseil
de sécurité. Je voudrais maintenant vous
proposer d'envoyer au Président de la
Commission de trêve copie de ces deux
télégrammes, ainsi qu'un message lui de
mandant de coopérer le plus étroitement
possible avec M. Bunche et le général
Lundstrœm.

Le SECRÉTAIRE GENERAL (traduit de l'an
glais) : Monsieur le Président, C'€st mon
pénible devoir, en ma qualité de Secrétaire
général, d'évoquer après vous Iv, mort tra
gique du comte Folke Bernadotte et du
colonel André Sérot. Tous deux étaient des
hommes remarquables et de loyaux servi
teurs de l'Organisation des Nations Unies;
leur mort m'a indigné et profondément
peiné.

Cet assassinat brutal non seulement cons
titue une tragédie; il soulève aussi de
graves problèmes dont l'importance dé
passe celle que revêt d'ordinaire la mort de
simples individus.

Au moment où il fut abattu à Jérusalem
hier après-midi, le comte Bernadotte était
le principal représentant de l'Organisation
des Nations Unies en Palestine. Lui-même
et le colonel Sérot sont respectivement les
septième et huitième représentants des Na
tions Unies tombés en mission au cours des
hostilités dans le Moyen-Orient. Leur assas
sinat est comme le tragique aboutissement
de toute une série de graves incidents qui
trahissent un manque de respect intolérable
et sans précédent pour la dignité et l'auto
rité de l'Organisation des Nations Unies.
Une seule interprétation est possible: il
s'agit d'une tentative directe pour gêner les
efi'orts de l'Organisation des Nations Unies
en vue d'arriver à un règlement de la ques
tion palestinienne.

Le comte Bernadotte, dans sa capacité de
Médiateur de l'Organisation des Nations
Unies, s'était révélé comme un homme doué
des plus hautes qualités et des talents les
plus remarquables; par son seul mérite,

,il avait gagné le respect de toutes les par
ties intéressées dans le conflit palestinien.
Il aurait été de l'intérêt des deux parties,
et du monde entier, qu'il pût poursuivre
ses patients efforts en vue, de trouver une
solution à ce conflit. Il sera extrêmement
difficile de le remplacer.

Cet événement dépasse cependant, je le
répète, le cadre d'une tragédie individuelle,
avec son cortège habituel de souffrances.
de peines personnelles. L'assassinat du
comte Bernadotte et du colonel Sérot exige
qu'il soit donné une réponse à la question
de savoir ce qui sera fait 'dans l'avenir afin
de protéger tous ceux qui participent, en
qualité de représentants de l'Organisation
des Nations Unies, à des opérations du type
de celles qui ont dû être entrepl.'ises en
relation avec la question de Palestine.

A titre personnel et en ma qualité de
Secrétaire général de l'Organisation des



General of the United Nations. 1 am sure
that 1 re1present ,the attitude of people
everywhere when 1 express the hope that
we shaH not fail to take aH steps necessary
to prevent another tragedy of this kind.

We are aU grateful to Count Bernadotte
for the service which he has relldered to
the United Nations and to the cause of
world peace through his untiring efforts to
bring about an understanding between the
Arabs and Jews in Palestine. What he has
done as a servant of the world community
,vil! stand as an indestructible monument
to his meornory.

1 extend the very deepest sympathy of
the United Nations Secretariat to Countess
Bernadotte; to their two young sons, his
father and the Swedish iIlation. 'Ne share
with them the loss of a most honourahle
man.

Ml'. JESSUP (United States of America):
The delegation of the United States wishes
to express its appreciation of the steps
which the President has taken, as President
of the Security Council, in this matter
which he has reported to us.

The murder of Count Bernadotte is a
dastardly act which will he condemned by
every right-thinking person in every land.
Speaking for the Government of the United
States of America and for myself person~

ally, 1 express deep symp,a'thy to his family
and to his country. 1 wish at the same time
toextend our sympathy also to the family
of Colonel Sérot and to the Government of
France. Count Bernadotte was a great
public servant in both the national and the
international sense. This last of his services
has not been in vain. The succes~, of the
United Nations truce in Palestin,e - and
despite the numerous breaches it has been
a success - is due largely to his efforfs; to
his forcefulcharacter. The tragic ending
of this one devoted life does not bring to an
end the' activitics of the United Nations in
seeking a solution for Palestine, Those acti
vities should, on the contrary, now be inten
sified, both for the reasons inherent in
them and as a living monument to Count
Bernadotte.

The authorities concerned are now mos!
sharply reminded of their responsibility to
discharge the dutY of controlling lawless
memhers of their own group. AlI parties
are most sharply reminded, if a reminder
is needed, of the necessity for observing the
truce and for reaching promptly a defini
tive solution of the problem of Palestine.
1 take satisfaction in the ·conviction that the
continuance of orny Government's deter
mined efforts as a Member of the United
Nations to contribute to that end will, at
the same time, constitute a most fitting

Nations Unies, je regrette profondément la
mort du comte Bernadotte. Je suis certain
de me faire l'interprète de l'opinion mon
diale lorsque j'exprime l'espoir que toutes
les mesures seront prises afIn d'empêcher
une se·conde tragédie de ce genre.

Nous, sommes tous reconnaissants au
comte Bernadotte du service qu'il a rendu
à l'Organisation des Nations Unies et à la
cauS'e de la 'paix mondiale par ses efforts
infatigables .pour amener une ,entente entre
les Arabes et les Juifs en Palestine. Cequ'i!
a fait en sa qualité de serviteur de la com
munauté mondiale demeurera un monu
ment indestructible à sa mémoire.

J'assure la comtesse Bernadotte, ses deux
jeunes fils, son père et la nation suédoise,
de la très sincère sympathie du Secrétariat
de l'Organisation des Nations Unies. Nous
pleurons avec eux la perte de cet homme
d'honneur.

M. JESSUP (Etats-Unis d'Amérique) (tra
duit de l'anglais) : La délégation des Etats
Unis désire exprimer son entière approba
tion des mesures prises par le Président du
Conseil de sécurité en -cette affaire, mesures
qu'il vient de nous communiquer.

L'assassinat du comte Bernadotte est un
acte infâme que condamnent dans le monde
entier tous les hommes de bonne foi. Au
nom du Gouvernement des Etats-Unis
d'Amérique et en mon nom personnel,
j'adresse toute notre sympathie à sa famille
et à son pays. Je désire en même temps
assurer de notre sympathie la famille du
colonel Sérot et le Gouvernement français.
Le comte Bernadotte était un grand servi
teur du bien public à la fois au sens natio
nal et au sens international. Le dernier
service qu'il a rendu n'a pas été vain. Le
succès de la trêve imposée par l'Organisa
tion des Nations Unies en Palestine - mal
gré de nombreuses violations, on peut en
eil'et parler de succès - est dû en grande
partie à ses efforts, à sa force de caractère.
La fin tragique de cette vie de dévouement
ne met pas fIn aux efforts de l'Organisation
des Nations Unies en vue de trouver une
solution à la question de Palestine. Ces
efforts, nous devons, au contraire, les inten
sifier pour des raisons qui tiennent à la
nature même de cette question, et parce
qu'ils constitueront un hommage vivant au
comte Bernadotte.

Cet événement est venu rappeler bruta
lement aux autorités intéressées qu'elles
ont le devoir de contrôler les éléments illé
gaux de leur propre communauté. A toutes
les parties il a été rappelé, si toutefois il
fallait le leur rappeler, qu'elles doivent, de
toute nécessité, observer la trêve et arriver
rapidement à une solution défInitive du
problème palestinien. Je trouve quelque sa
tisfaction dans ma conviction que les efforts
énergiques poursuivis dans ce sens par mon
Gouvernement, eu sa qualité de Membre de
l'Organisation des Nations Unies, constitue-
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Ml'. PARODI (France) (trallslated from M. PARODI (France) : Je désire associer
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tribute to a great man who has given his
life for the United Nations and its purposes
and principles.

Ml'. ARCE (Argentina) (translated from
Spallish) : The Argentine der!egation has
beell surprised and shocked by the assassi
nation of the United Nations Mediator in
Palestine. We have lost a strong personality
in ·Count Bernadotte who, it must be
rememb.ered, fell while carrying out the
deIicate task entrusted to llim last May by
the Gene,ral Assembly. To the ,accompIish
ment of that task he devoted his intelli
gence and will-power in bringing to a
successful conclusion a plan, the sole object
of which was a peaceful and just solution
of the difficulties which arose in that part
of the Middle East after 1'5 May.

The two communities involved in the
present contlict have publicly repudiated
the crime, lbut it must be noted that the de
facto Jewish authorities have .not yet suc
ceeded in suppressing criminal aets in
spired by ha'te at a time when the world is
faced with difficulties which threaten peace
and hinder the co-operation of individuals
and of peoples.

For this reason my delegation l'aises ils
voice in condemnation of the iniquitous
and barharous crime thaï has just been
perpetrated.

Coming as 1 do from a truly peace-loving
country which deeply deplores Count Ber
nadotte's death, 1 desire to assure the people
and the ~oyal family of Sweden that we
share their ,grief and 1 wish io convey to
them our heartfelt sympathy.

Until such time as the Security Council
considers the political aspect of this matter,
l would merely suggest a few ways in which
we ml.ght ,acknowledge our œebt to Count
Bernadotte. 1 have 'lherefore submitted to
the Council secretariat a draft resolution
rS/1006] proposing that (he United Nations
flag should be fiown at haIf-mast for a
period of three days; that ,the Sf>,~retary

General should be authorized to assume
responsibility for the expenditure connec
ted with the death and burial of Connt
Bernadotte. and that the President of the
Council, or a per.son designated by him,
should represent the Council at the funeraI.

1 would also suggest that the President
should convey ourcondolences to Countess
Bernadotte by telegram, together with a
copy of our resolution.

1 request the President to submit this
draft resolution to the Council for consid
eration.

5

l'ont l'hommage le plus convenable qu~

puisse être rendu à un grand homme qUI
a donné sa vie pour l'Organisation des Na
tions Unies, pour ses buts et ses principes.

M. ARCE (Argentine) (troduit de l'espa
gnol) : La délégation argentine a reçu un
choc brutal en apprenant l'assassinat du
Médiateur des Nations Unies en Palestine.
Mise à part la vigoureuse personnalité du
comte Bernadotte, je ne peux oublier qu'il
est tomhé en accomplissant les déiicates
fonctions que lui avait confiées l'Assemblée
générale au mois de mai dernier. Il a mis
son intelligence et sa volonté au service
d'une initiative qui avait pour seul but de
résoudre pacifiquement et équitablement
les difficultés qui se ·sont produites depuis
le 15 mai dans cette partie du Moyen
Orient.

Les communautés qui sont parties au
conflit aduel ont toutes deux répudié pu
bliquement ce crime, mais il est pénible que
les auto,rilés juives de facto n'aient pas en
core réussi cependant à réprimer les agis
sements de criminels qui se laissent guider
par la haine, au moment même où le monde
fait face à des difficultés de nature à trou
bler la paix et à entraver la collaboration
des hommes et des peuples.

Pour toutes ces raisons, ma délégation
élève la voix pOllr condamner le crime ini
que et barbare qui·a été comÎnis.

Fils d'un peuple réellement pacifique qui
pleure la disparition du comte Bernadotte,
je me dois d'associer notre chagrin à celui
que ressentent en ce moment le peuple et
la maison régnante de Suède auxquels,
dans ces circonstances, .i e fais parvenir
l'hommage de notre profonde sympathie.

En attendant que l'occasion se présente
au Conseil de sécurité d'examiner l'aspect
politique de l'événement qui nous occupe,
je me hornerai à proposer quelques me
sures tendant à rendre au comte Bernadotte
l'hommage que nous lui devons. A cet effet,
j'ai remis au secrétariat du Conseil un pro
jet de résolution [S/1006] tendant: à main
tenir en berne pendant trois jours le dra
peau des Nations Uni,es; à autoriser le Se
crétaire général à prendre' ,en charge les
frais nccasionnés par la mort du comte Ber
nadotte el par ses obsèques; à demander
que le Président du Conseil ou la personne
désignée par lui représente le Conseil ~ ces
obsèques.

Il conviendrait évidemment que le Pré
sident adressât télégraphIquement nos con
doléances à la comtesse Bernadotte en lui
transmettant les termes de notre résolution.

Je prie le Président de soumettre, en
temps voulu, ce projet à l',examen du
Conseil.
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ment and the French delegation with the
expressions of indignation and sorrow
already voiced here.

The despicable crime which has been
commi .d deprives the Swedish nation of
one of its most eminent sons, and the
United Nations of a man whose services
were, as we have had occasion to realize.
invaluable ta our organizat1on.

'Ne knew l'rom ear1i'e'r even.ts how cour
ageous a man Count Bernadotte was. His
qualities as a leader and his intellectual
gifts were revealed in the ",ay he fulfilled
the tasks we entrusted to him.

Only a t:ew days a,go, al Le Bourget
airport, J, 'logether with l'epresentatives of
the Secretariat, had the sad .duty of receiv
ing the l'emains of thre'e French officers,
observers who had recently been killed in
Palestine. Colonel Sérot is the fourth officer
of the French Army ta die in the service
of the United Nations.

1 should like ta thank you, Ml'. President,
for your words of sympathy, and shall not
f,ail to convey them to my Government.

These tragic events l'aise a number of
questions for us.

It is of course our dutY to wait for addi
tional information before passing judgment
on where the responsibility lies for this act.
But if, as now S'eems probable, this crime
was the work of fanatics, of extremists, we
may safely say that they could not have
dealt a more serious blow to' .the cause they
believed, or pretended to believe, 'they were
serving.

The French delegation, during the last
special session of the General AsseIDhly
[A/546], and later in the Trusteeship
Oouncil,' proposed a series of measures
de.signed to place the city of Jerusalem
under effective international control. These
proposaIs met at first with a large measure
of support l'rom the Assembly. J am sorry
that they could not have been finally
adopted. If the measures we .proposed at
that time had been accepted, J think the
difficulties wr are DOW encl>ùntering would
have decreasedconsiderably.

1 rescrve the right to hring thisquestion
up agaïn at futuré meetings of the Security
Council.

We shall have io consider immediate
measures to deal with theevents which
have taken. place in P,alestine. We shall no
doubt discuss these measures at a later date.

çaise aux seDltiments d'indignation et de
deuil qui ont déjà été exprimés.

Le crime abominable qui a été commis
prive la nation suédoise d'un de ses fils
éminents et les Nations Unies d'un homme
qui leur avait apporté un concours dont
nous avons pu apprécier pleinement l'im
portance.

Nous savions, par les événements anté
rieurs, quel était le courage du comte Ber
nadotte. Nous avens pu apprécier, dans
l'accomplissement de missions dont nous
l'avons chargé, ses qualités d'autorité et ses
qualités intellectuelles.

Il y a peu de jours, j'avais le douloureux
devoir, en même temps que les représen
tants du Secrétariat, de recevoir, à l'aéro
drome du Bourget, les corps des trois
officiers français, observateurs en Palestine,
tués précédemment. Du fait de la mort du
colonel Sérot, c'est la quatrième fois que
l'Armée française ·est endeuillée depuis
qu'elle apporte sa collaboration aux Na
tions Unies.

Je vous remercie, Monsieur le Président,
des paroles que vous avez prononcées à cet
égard. Je ne manquerai pas de les trans
mettre à mon Gouve~>nement.

Ces événements tr~giques posent devant
nous des problèmes.

Nous avons, certes, le devoir d'attendre
des l'enseignements complémentaires avant
de porter un jugement sur les responsabi
lités qui sont engagées. Mais si, comme il
paraît dès maintenant probable, le crime
qui a été commis est l'œuvre de fanatiques,
d'extrémistes, il est permis de dire que ces
derniers ne sauraient causer de dommages
plus .grands ,à la cause qu'ils croyaient ou
prétendaient servir.

La délégation française, au cours de la
dernière session extraordinail'e de l'Assem
blée générale [A/546] et ensuite devant le
Conseil de tutelle" avait proposé une série
de mesures destinées à mettre la ville de
Jérusalem sous un contrôle internatÏonal
efficace. Ces propositions avaient tout
d'abord recueilli l'adhésio' très large de
l'Assemblée. Je garde le ~:~.et qu'elles
n'aient pas pu être conduites jusqu'à des
réalisations. Si les mesures que nous avions
alors proposées avaient pu êtl'e acceptées,
je pense que les difficultés que nous ren
controns maintenant auraient été considé
rablement allégées.

Je me rés·erve de l'eprendre éventuelle
ment ,cette question au cours des débats
ultérieurs du Conseil de sécurité.

Nous aurons à envisager des mesures
immédiates pour faire face aux événements
quise 'sont produits en Palestine. Sans
dnute ceux-ci feront·Hs l'objet de nos déli-
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1 do not wish to examine them n·;'-;. ft f
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meeting, 1 only wish to associate f ..,.CI3
\Vith the sentin ;nts expressed by the Pres
ident and join in the tribute ta be ren
dered, in the name of the Security Council,
to the memory of Count Bernadotte and,
Colonel Sérot.

Ml'. NISOT (Belgium) (tmnslated from
French): The Belgian delegation wishes to
associate itself fully \Vith the feelings
which have just beenexpressed here.

Count Bernadotte \vas acting in Palestine
on behalf of the fifty-eight -Member States
of the United Nations. He was brutally
murdered while .carrying out the task
entrusted to him by the Security Council.
This is an extremely serious matter, the
like of which it would be difficult to find
in the history of international events. The
Security Council cànnot cOl1demn it too
severely.

The Belgian delegation Joms the other
delegations represented here in expressing
its sincere condolences to His Maj-esty, the
King of Sweden, to the Swedish Govern
ment and to the family of Count Bema
dotte.

My delegation also wishes to extend ils
condolences to the French Government
which has lost, in Colonel Sérot, a mûst
valuable servant.

It seems hardly necessary to add that 1
fully support the resolution presented hy
the representative of Argentina.

Ml'. TSIANG (China): My delegation fully
shares the sentiments wMch the President
expressed 2t the beginning of the meeting
with regard to the services and the char
ader of our Mediator, Count Folke Ber
nadotte. My delegation is also grateful to
the President for having done, in the name
of the Council, what he did following upon
the deaths of Count Bernadotte and Colonel
Sérot. Count Bernadotte w,as a great ser
vant of peace, because he understood in a
very .concrefe and intimate fashion what
peace could mean ta people aIl over the
wodd. He was a gl'eat ser\ -nt of peace also
because he understood what 'peace required
of us in the way of toleration, understand
ing and co-operation among the peoples
of the world. His loss is Ïndeed irreparable.
On hehalf of my Government and delega
tion, and personally, l,express my sym
pathy to his family and to the GovernIr~nt

of Sweden. l ,also wish to 'express the sym
pathy of my Government and delegation
on the loss of Colonel SM-ot to the Govern
ment of France and to his family.

Ml'. URDANETA ARBELAEZ (Colomhia) (trans
laled from Spanish): In the name of the

bérations ultérieures. Je n'entends pas les
examiner dès maintenant, mais tiens à me
borner, dans la prés'ente séance, à associer
la France aux paroles prononcées 'Par le
Président du Conseil de sécurité tout à
l'heure et à l'hommage qui sera rendu, au
nom du Conseil, à la mémoire du comte
Bernadotte et du colonel Sérot.

M. NISOT (Belgique) : La délégation belge
s'associe pleinement aux sentiments qui
viennent d'être exprimés ici.

Le comte Bernadotte agissait en Palestine
au nom des cinquante-huit Etats qui for
ment l'Organisation des Nations Unies. Il a
été brutalement assassiné dans l'exercice
même des fondions de Médiateur que lui
avait ,confiées le Conseil de sécurité. C'est
là un fait exceptionnellement grave: il se
rait difficile de trouver son équivalent dans
les annales internationales. Le Conseil ne
saurait le flétrir avec trop de force et de
sévérité

La délégation belge se joint aux autres
délégations ici représentées pour exprimer
ses vives .condoléances à Sa Majesté le roi
de Suède, au Gouvernement suédois, comme
à la famille du comte Bernadotte.

Elle les exprime également au Gouverne
ment français qui a perdu en la personne
du colonel Sérot un collaborateur des plus
précieux.

Il est à peine besoin d'ajouter que }e
donne tout mon appui à la résolution qui
nous a été soumise pm' le représentant de
l'Argentine. ' .

M. TSIANG (Chine) (traduit de l'anglais) :
Ma délégation partage les sentiments que
le Pl'ésident a exprimés au début de cette
séance à propos des services et de la per
sonnalité de notre Médiateur, le comte
Folke Bernadotte. Ma délégation est égale
ment reconn~issante envers le Président
pour les mesures qu'il a prises au nom du
Conseil à la suite de la mort du comte Ber
nadotte et du colonel Sérot. Le comte
Bernadotte était un grand serviteur de la
paix, parce qu'il comprenait d'une façon
très positive et très profonde ce que la paix
doH signifi'er pour toutes les nations du
monde. Il était aussi un grand serviteur de
la lJ':lix, parce qu'il comprenait ,ce que la
paix exige de nous en fait de tolérance, de
compréhension et -de coopération entre les
na.tions du monde. Sa perte est vraiment
irréparable. Au nom de mon Gouvernement
et de ma délégation, et en mon nom per
sonnd, j'exprime ma sympathie à sa fa
mille et au Gouvernement suédois. Je tiens
également à exprimer ~<l sympathie d,l" mon
Gouvernement -et de ma délégation au Gou
vernement français et à la famille du colo
nel Sérot pour la perte de ce dernier.

M. URDANETA ARBELAEz (Colombie) (tra
duit de l'espagnol) : Au nom du Gouver-



Government and people of Colombia, my
delegation joins with the deepest cmoHon
in the expressions of sympathy voiced at
this meeting on the occasion of the brutal
assassination of Count Bernadotte.

Count Bernadotte was a living example
to the world. By his strong and upright
character, his devotioll to the cause of peace
and justice, and his services to the ideals
of the United Nations, he dcserved the
gratitude of mankind.

The hand which cut short Count Berna
dotte's valuable life also dealt a serious
blow to the authority of the United Nations.
1 am sure that the measure:; which the
Security Council will take to proteet its
representatives in their work of mediation
and to secure the effective restoration of
peace and tranquillity in Palestine, will
constitute the best monument that the
United Nations could l'aise to Count Ber
nadotte's memory.

1 wish to convey to the Swedish Govern
ment the sympathy of the Government and
people of Colombia for the irreparable loss
they have suffered in the death of Count
Bernadotte. And 1 would also convey our
sympathy to the French Government for
the death of that hero in the cause of peace,
Colonel SérO't.

Ml'. MALIK (Union of Soviet Socialist
Republics) (translated from Russia'JZ): On
behalf of the delegation of the Union of
Soviet Socialist Republics, 1 wish to express
regret at the deaths of the United Nations
Mediator, Count Bernadotte, and of Colonel
Sér:ot. This event lengthens the list of those
who have lost their lives as a result of the
'course of ·events in Palestine: events which
are inflicting suffering on hundreds of
thousands of people. The Security Council
and the United Nations remain face to face
with the task of hastening a solution of
the Palestine question on the basis oi the
General Assembly's decision.

Ml'. RrrCHIE (Canada): The Canadian
delegation wishes to associate itself with
the sentiments ofprofound regret and
sympathy to the Governments of Sweden
and France and the bereaved families at
the tra,gic news that Count Bernadotte and
Colonel Sérot have lost their lives in the
service of peace. We join in paying tribute
to the devotion, industry and courage with
which the Mediator and his associates have
performed their difficult task. Count Ber
nadotte's sacrifice of his life is the climax
of tireless efforts in the cause of interna
tionalgoodwill.

The Canadian delegation is shocked and
horrified at this aet of outrage against the

nement et du peuple de Colombie, m~~ délé
gation s'associ,e avec la plus grande émotion
aux condoléances qui ont été exprimées au
cours de la présente séance à l'occasion de
l'exécrable assassinat de l'illustre comte
Bernadotte.

La personnalité du comte Bernadotte
était réellement un exemple pour l'huma
nité. Son caractère droit et fort, son dévoue
ment à la eause de la paix et de la justice,
tout comme les services qu'il a rendus à
l'idéal des Nations Unies, lui ont valu la
gratitude des hommes.

Mais la main qui a tranché la vie pré
cieuse du comte Bernadolte a porté en
même temps un coup violent à l'autorité
dt' l'Organisation d,es Nations Uuies. Je suis
sûr que les mesures que le Conseil de sécu
rité préudra pour protéger ses représen
tants lorsqu'ils vont s'entremettre pour la
paix et celles qu'il prendra pour rétablir
la tranquillité et la paix en Palestine, cons
titueront le plus beau monument que puis
sent é1ever les Nations Unies à la mémoire
du comte Bernadotte.

Je présente au Gouvernement suédois les
condoléances du Gouvernement ct du peu
ple de Colombie pour la perte irréparable
qu'il subit par suite de la mort du comte
Bernadotte. J'étends ces condoléances au
Gouvernement français à l'occasion de la
mort du héros de la paix qu'était le colonel
Sérot.

M. MALIK (Union des Républiques socia
listes soviétiques) (traduit du russe) : La
déléga tion de l'Union des Républiques so
cialistes soviétiques exprime, par ma voix,
ses regrets de la mort du comte Bernadotte,
Médiateur de l'Organisation des Nations
Unies, ainsi que de cene du colonel Sérot.
Cette mort allonge la liste des victimes des
événements qui se déroulent en Palestine
·et dont souffrent des centaines de milliers
de personnes. Le devoir d'accélérer la solu
tion du problème de Palrestine sur la base
de la mise en œuvœ de la décision de
l'Assemblée générale se pose toejours de
vant le Conseil de sécurité et l'Organisation
des Nations Unies.

M. RrrCHIE (Canada) (traduit de l'an
glais) :La délégation du Canada désire
s'associer aux vifs sentiments de regret et
de sympathie exprimés aux Gouvernements
suédois ·et français et aux familles en deuil
à l'annonce de la mort tragique dl~ comte
Bernadotte et du colonel Séirot, tombés tous
deux au service de la paix. Nous nous asso
cions au tribut qui vient d'êtœ rendu au
dévouement, à l'ardeur et au courage avee
lesquels le Médiateur et son entourag,e ont
exécuté leur tâche difficile. Le sacrifice du
,comte Bernadotte est le pointculminan t
d'une vie d'effor,ts infatigables consacrés à
la cause de la ,coopération internationale.

La délégation canadienne est profondé
ment émue et révoltée par cet acte abomi-
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respccted representatives of the United
Nations engaged wpon a most important
task in the interests of peace and security
on hehalf of thE' Organization.

l\k, AZl\I (Syria) (t1'llllSlated {l'om
French): One thousand nine hundred and
fifteen years would seem to be the span of
the cycle in which the great aposlles of
peace must oUer up their lives as a sacri
Hce on the altar of humanity. At a distance
of only a few hundred yards, history has
repeated itself according to Hs immutable
laws. Count Bernadotte has fallen on the
hattlefield of peace. His name should be
inscribed in a place of honour on the front
of the temple of peace and his ashes should
l'est in that same city where lies the sepul
chre of the greatest Apostle of Peace that
history has known.

Though other servants of this ideal may
fall in the future, the flame of l1niversal
peace will not be extinguished, but will
continue to light the path the world must
take to bring about the security and hap
piness of mankind.

Must it be that men of good conscience
who proteci oppressed peoples and endea
vour to come to their aid should always
meet with this fate and be repaid in this
manner for their efforts?

No, the conscience of humanity will not
allow that.

Although on certain points my Govern
ment was not in agreement \Vith the views
of the late Count Bernadotte, the sacrifice of
this eminent serv,ant of peace, the head of
the world organization devoted to succour
and relief, nevertheless fills it with the
deepest respect and grief. We 'Pay our trib
ute also to his ,collaboratOI' who <lied with
him and whose hlood has been shed on the
holy soil of the city of Jerusalem which the
defenders of the faith must, in the future,
protect fl,'om such acts of criminal savagery.

The day of 17 September should mark a
turning-point in the development of world
l'vents. Let us hope that it will be the be
ginning of the re-est'ablishment of a just
peace and of the suppression of the acts of
terrorism of which Palestine has been the
victim for sorne years past.

The death of Count Bernadotte has
drawn aside the veil which obscured the
truth concerning the Holy Land and ils
future. In tearing aside that veil our late
Mediator had rtndered one last service to
humanity.

Syria extends its most heartfelt sympathy
to His MaJesty, the King of Sweden, the

nabl(~ dont ont été victimes des représen
tants de l'Organisation des Nations Unies
alors qu'ils travaillaient, au nom de l'Orga
nisation, il une tâche d'un intérêt primor
dial pour la paix et la sécurité du monde.

1\1. AZl\I (Syrie) : Mille nwf cent quinze
ans, tel est, paraît-il, le !:ycle du temps où
les grands apôtr,es de la paix doivent offrir
en holocauste leur âme sur le temple de
l'humanité. A une distance de quelques
centaines de mètres, nous voyons s'affirmer
la règle immuable de la répétition de l'his
toire. Le comte BerI~adotte est tombé sur le
ehamp de hataille de la paix. Son nom doit
figurer en place d'honneur au fronton du
panthéon de la paix. Ses cendres devraient
reposer dans cette même ville où se trouve
déjà le sépulcre du plus grand Apôtr,e de
la paix que l'histoire nous ait révélé.

D'autres serviteurs de cet idéal tombe
ront peut-être. Mais le rayonnement de la
flamme de la paix universelle ne sera pas
altéré. Cette flamme continuera d'éclairer
de ses lueurs la direction que doit emorUll
ter le monde dans le senUer de la slt'urité
et de la féHcité de l'homme.

Les hommes de conscience tranquille et
pure qui prennent sous leur protection et
leur sauvegarde les peuples vraiment oppri
més, et essaient de leur venir en aide,
doivent-ils aller au-devant de ce fatal des
tin et être ainsi récompensés de leurs
efforts?

Non, Messieurs, la conscienœ humaine se
révolterait.

Bien que, sur certains points, mon Gou
vernement n'ait ,pas souscrit aux vues du
regretté comte Bernadotte, U s'incline res
pectueusement, douloureusement, devant le
sacrifice du grand défunt, de l'éminent ser
viteur de la pacification, du chef de l'Orga
nisation mondiale d'aide et de secours,
ainsi que devant celui de son collaborateur
dont le sang s'est mêlé au f-ang de notre
grande victime et a arrosé cette sainte terre
de Jérusalem que les défenseurs de la foi
doivent mettre à l'abri de pareil:> ;Ides sau
vages et criminels.

La date du 17 septembre doit être une
borne marquant un tourilant dans le déve
loppement des événements mondiaux. Nous
espérons qu'elle sera le début du rétablis
sement de la juste paix et de la répression
des actes de terrorisme dont la Palestine
est victime depuis quelques années.

La )1'i du comte Bernadotte a levé b
voile opaque qui masquait la vérité et J'ave
nir de la Terre sainte. En déchirant ce voile,
not'recher disparu a rendu le dernier ser
vice qu'il pouvait rendre à l'humanité.

A Sa Majesté le roi de Suède, à la famille
royale, à la comtesse Bernadotte, au Gou-
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royal familYt Countess Bernadottet the
French Governmentt the family of Colonel
Sérott and also to the General Assembly of
the United Nationst the Security Council,
and the whole of the peace-loving world.

Mr. l\IANUILSKY (Ukrainian Soviet Social
ist Republic) (translated from Russian) :
The delegation of the Ukrainian Sovi<'t So
cialist Republic associates itself with the
statement made hy the representative of
the Union of Soviet Socialist Repuhlics.

At the same time the delegation of
the Ukrainian Soviet Socialist Republic
expresses the hope thatt with the aid of the
Secretariat of the United Nationst those
responsible for committing and orgullizing
this act will be detected in the near future.

The PRESIDENT: The Security Council has
hefore it a draft resolution LS/1006] sub
mitted hy the representative of Argentina
in the following terms:

"The Security COUJllcîl,

"Deeply shocked by the lragic death of
the United Nations Mediator in Palestine,
Count Folke Bernadottet as the result of a
cowardly act which appears to have been
committed by a criminal group of terrorists
in Jerusalem whHe the United Nations rep
resentative was fulfilling his peace-seeking
mission in the Holy Land,

"Resolves

"(1) To request the Secretary-General to
keep the flag of the United Nations at half
mast for a period of three days;

"(2) To authorize the Secretary-General
to meet from the Working Capital Fund
aIl expenses connected with the death and
burial of the United Nations Mediator;

"(3) To be represented at the intcrment
by the President or the person whom he
may appoint for the occasion."

1 know that the Secretary-General is .pre
pared to take the action required by this
resolution. In so far as 1 am concerned, 1
am equally prepared to conform with it.

Since there are no comments or objec
tions, 1 declare this resolution unanimously
adopted.

Before adj ourning the Security Council
1 would invite the representatives and aIl
those oresent here ta stand for a moment
in sHent trihute ta the memory of Count
Bernadotte.

An those present stood and observed a
momenfs silence.

The me'eting rose at 4.25 p.rn.

lO

vernement françaist à la famille du colonel
Sérott à l'Assemblée des Nations Unies et
au Conseil de sécurité, ainsi qu'au monde
pacifiquet la Syrie présente ses condo
léances émues et profondément attristées.

M. MANUILSKY (République socialiste so
viétique d'Ukraine) (traduit du russe) : La
délégation de la République socialiste so
viétique d'Ukraine s'associe à la déclaration
du représentant de l'Union des Répuhliqucs
socialistes soviétiques.

En même temps, la délégation de la Ré
publique socialiste soviétique d'Ukraine
exprime l'espoir qu'avec la coopération du
Secrétariat de l'Organisation des Nations
Unies, les coupables et les instigateurs dc
cet acte seront découverts sous peu.

Le PRÉSIDENT (traduit de l'anglais) : Le
Conseil de sécurité est saisi d'un projet de
résolution [S/1006] qui vient de lui être
soumis par le représentant de l'Argentinc
dans les termes suivants:

« Le Conseil de sécurité,

« Profondément ému par la mort tragi
que du comte Folke BernadoUet Médiateur
des Nations Unies en Palestine, à la suite
d'un acte de lâcheté qui semble avoir été
commis à Jérusalem par un groupe de ter
roristes, alors que le représentant des Na
tions Unies accomplissait sa mission de
paix en Terre sainte,

« Décide

« 1) De demander au Secrétaire général
de mettre en berne le drapeau des Nations
Unies pendant une période de trois jours;

« 2) D'autoriser le Secrétaire général à
prélever sur le Fonds de roulement les
sommes nécessaires à faire faœ à toutes
les dépenscs entraînées par le décès et
l'inhumation du Médiateur des Nations
Unies;

« 3) De se faire représenter aux funé
railles par le Président ou par la personne
qu'il pourra désigner. »

Je sais que le Secrétaire général est prêt
à agir dans le sens de cette résolution. Dans
la mesure où j'y suis intéressé, je suis éga
lement prêt à m'y conformer.

En l'absence de tout commentaire ou
objection, je déclare cette proposition
adoptée à l'unanimité.

Avant de lever la séance du Conseil de .
sécurité, j'invite les représentants et toutes
les personnes 1ci présentes à. se lever et à
observer une minute de silence en l'hon
neur de la mémoire du comte Bernadotte.

Toutes les personnes présentes se lèvent
et observent une minute de silen.ce.

La séance est levée' li 16 h. 25.
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